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WSKA è un’organizzazione mondiale costituita per promuovere 
le competizioni di karate tradizionale Shotokan. È stata promos-
sa dai paesi che partecipano all’ESKA (Associazione europea di 
karate Shotokan) e, tra le sue finalità, vi è il mantenimento e lo 
sviluppo dei livelli qualitativi del karate tradizionale. I mondiali 
di karate WSKA si svolgono ogni due anni e si impongono per 
l’alto livello tecnico e il grande rispetto sportivo tra gli atleti delle 
diverse nazioni. 

WSKA, created by the European Shotokan Karate 
Association (ESKA), is a World Shotokan Karate or-
ganization formed to foster and develop traditional 
Shotokan around the World through competitions. 
Among its aims is the maintenance and develop-
ment of the high traditional karate. The WSKA World 
championships set high standards based on mutual 
respect and etiquette. The championships are held 
every two years.

WSKA
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brAzil ∕ CAnAdA ∕ CzeCh 
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englAnd ∕ germAny ∕ 
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South AfriCA ∕ SpAin ∕ 
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uKrAine ∕ uSA ∕ 
venezuelA ∕ WAleS
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Ren Bu Kan. L’Associazione Sportiva Ren Bu Kan è una delle so-
cietà sportive più prestigiose d’Italia. Ha generato altre 20 società 
e conta su 1500 praticanti. Nel suo palmares 25 titoli italiani, 3 
titoli europei e 3 titoli mondiali. Nei suoi 45 anni di storia ha orga-
nizzato un Campionato del Mondo, un Campionato europeo, due 
incontri Italia – Giappone, varie manifestazioni tra cui due Heart 
Cup, Trofeo Topolino, Italia - Germania – Israele, vari campionati 
italiani. Ren Bu Kan è affiliata alla FIKTA, Federazione Italiana 
Karate Tradizionale e discipline Affini, il più grande organismo pro-
motore dei principi e della filosofia del karate Tradizionale di stile 
Shotokan; federazione che, grazie agli insegnamenti del maestro 
Hiroshi Shirai, oggi conta oltre 25000 iscritti.

Istituto Shotokan Italia ASD (ISI). Nato nel 1979, ha conservato 
lo scopo di diffondere il karate tradizionale interagendo con la 
medicina sportiva e la ricerca scientifica. Il Maestro Hiroshi Shirai 
è alla ricerca del continuo perfezionamento delle regole traman-
date dagli antichi maestri di Okinawa. L’ISI rappresenta in Italia la 
scuola di alta specializzazione del karate Shotokan. 

l’orgAnizzAzione
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Ren Bu Kan.Ren Bu Kan Treviso is one of the 
most prestigious karate associations in Italy. It 
has created 20 associations with 1500 members 
and the following winning track-record: 25 Italian 
titles, 3 European titles and 3 world titles. In its 
45-year history, it has organized a World Cham-
pionship 1994, a European Championship, two 
Italy - Japan competitions various events including: 
two Heart Cups, Topolino Trophy, Italy - Germany 
- Israel and many Italian championships. Ren Bu 
Kan is affiliated with FIKTA, the Italian Traditional 
Karate Federation, the largest promoter of the 
principles and philosophy of traditional Shotokan 
Karate which, thanks to the teachings of Sensei 
Hiroshi Shirai, has over 25,000 members today. 

Istituto Shotokan Italia ASD (ISI). Founded in 
1979, ISI has preserved the goal of spreading 
traditional karate by interacting with sports 
medicine and scientific research. Master Hiro-
shi Shirai is looking for the continual improve-
ment of the rules handed down by the ancient 
masters of Okinawa. ISI represents the highly 
specialized Shotokan karate school in Italy.
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Benvenuti al quindicesimo Cam-
pionato dell’Associazione Mondiale 
Shotokan Karate-do. Siamo estrema-
mente grati al comitato organizzatore 
dell’Istituto Shotokan Italia di ospitare 
il nostro campionato nella città di 
Treviso: una città di rilevanza storica 
la cui fondazione e sviluppo risalgono 
ad oltre 2000 anni fa. E’ la prima volta 
che i campionati  WSKA sono stati 
organizzati in Italia e non vediamo l’ora 
di conoscere l’ospitalità di Treviso, la 
città a cui sono attribuite le origini del 
prosecco e del tiramisù.
Ogni due anni, in questi campionati 
mondiali abbiamo il privilegio di vede-
re gli esempi più importanti di karate 
tradizionale Shotokan provenienti dai 
numerosi paesi  membri della WSKA.
Come sempre rendiamo omaggio al la-
voro di tutti gli arbitri, i giudici di gara , 
i presidenti di giuria, la squadra medi-
ca, tutto il personale ed i volontari che 
hanno contribuito all’organizzazione 
di questo grande evento mondiale. 
Soprattutto, riconosciamo l’impegno 
e l’esperienza dei concorrenti e dei 
loro allenatori nella preparazione delle 
sfide con gli avversari internazionali. 
I campionati WSKA sono sempre stati 
caratterizzati dalla natura fieramente 
competitiva degli incontri sul tatami 
e dall’elevato valore posto sul rispetto 
reciproco e dei valori tradizionali.
Non vediamo l’ora che  inizi quest’e-
vento emozionante che porterà a 
Treviso il meglio del karate tradizionale 
Shotokan.

Welcome to the 15th championship 
of the World Shotokan Karate-do 
Association. We are immensely grateful 
to the organising committee of the 
Istituto Shotokan Italia for hosting our 
championship in the city of Treviso. A 
city of historic significance which can 
trace its foundation and development 
over 2000 years.
This is the first occasion that these 
championships have been organized 
in Italy and we look forward to expe-
riencing Treviso hospitality in the city 
that can lay claim to the origins of both 
prosecco and tiramisu. 
Every two years at these champion-
ships we are privileged to experience 
the most outstanding examples of 
traditional Shotokan karate from the 
many countries comprising WSKA. 
As usual we pay tribute to the work of 
all the referees, judges, table officials, 
the medical team and all staff and 
volunteers who have all contributed to 
the organisation of this championships. 
Most importantly we acknowledge the 
commitment and expertise of the com-
petitors and their coaches in preparing 
for the challenges of international 
competition. 
WSKA championships have always 
been characterised by the fiercely 
competitive nature of matches on 
the tatami and the high value placed 
on mutual respect and standards of 
etiquette. 
We look forward to an exciting event 
which will bring to Treviso the very best 
of traditional Shotokan karate. 

Richard Poole
President

World Shotokan Karate-do Association10
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Arte.
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Benvenuti a questo Campionato 
Mondiale WSKA, a tutte le Nazioni 
partecipanti e a tutti gli atleti che 
interverranno, al Presidente della 
WSKA Mr. Richard Poole e a tutta la 
sua Organizzazione. Quando la Ren Bu 
Kan Treviso, nella veste del suo tecnico 
il Maestro Ofelio Michielan, mi chiese 
una Gara in Italia, non ho avuto dubbi 
e, vista la loro esperienza, ho chiesto il 
massimo: un MONDIALE. Il Presidente 
Richard Poole ha accolto la nostra 
richiesta e questo ha dato inizio ad un 
lungo e faticoso cammino.
Non so se riusciremo ad accontentare 
tutti ma sicuramente, ci impegneremo 
al massimo. Benvenuti, benvenuti 
in Italia, in una splendida Treviso. 
L’Organizzazione della Ren Bu Kan, 
assieme all’Istituto Shotokan Italia 
ASD, patrocinati dalla FIKTA, faranno 
tutto il possibile per rendere piacevole 
il vostro soggiorno. Ringrazio tutti, 
i Sindaci, gli sponsors e chiunque 
contribuirà al buon esito della manife-

Welcome to this WSKA World 
Championship, to all the participa-
ting nations and all athletes who 
will be playing, to the Chairman of 
WSKA Mr. Richard Poole and to all his 
organization. 
When Sensei Ofelio Michielan, as 
the technical director of ythe en Bu 
Kan Karate Treviso, asked me for 
competition in Italy, I had no doubts 
and, given their experience, I asked 
for the Best: a World Championship. 
President Richard Poole has welcomed 
our request that has taken us through 
a long journey. We will do our best to 
please everybody by organizing an 
outstanding Championship.
Welcome to Italy, welcome to the 
beautiful Treviso. 
The Ren Bu Kan organization, together 
with the Shotokan Italia ASD Institute, 
sponsored by FIKTA, will do everything 
possible to make your stay enjoyable. 
 I thank everyone, the Mayors, the 
sponsors and anyone who contributes 

Rino Campini
presidente dell’ISTITUTO SHOTOKAN ITALIA ASD

President of SHOTOKAN ITALY INSTITUTE ASD.
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coni
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I Mondiali di karate WSKA, che si 
svolgono a Treviso, rappresentano una 
grande occasione per il territorio, non 
soltanto trevigiano ma di tutto il Ve-
neto, regione dall’altissima vocazione 
sportiva ma anche – in virtù del suo 
primato nazionale in termini di pre-
senze turistiche – dalla straordinaria 
capacità ricettiva.
La competizione, di respiro internazio-
nale con atleti provenienti dai cinque 
continenti, avviene in una città ricca 
di cultura, generosa nella tradizione 
dell’accoglienza, nonché in un centro 
all’avanguardia, assolutamente idoneo 
ad accogliere una manifestazione così 
importante.
Si tratta, quindi, di un’occasione per 
tenere alto il nome del Veneto e dare 
maggiore risalto al karate, uno sport 
antico e ispirato a profondi valori, quali 
lealtà e il rispetto per l’avversario, 
aspetti in cui tutti noi ci riconosciamo. 
Una futura disciplina olimpica che tro-
va nel capoluogo della “Marca gioiosa 
et amorosa”, una giusta cornice, in un 
riuscito connubio tra sport e storia.
Ringrazio, pertanto, l’organizzazione 
per l’impegno profuso, ennesima 
dimostrazione di come noi veneti riu-
sciamo a raggiungere grandi risultati 
con la nostra voglia di fare e la nostra 
passione.
Porgo, quindi, il saluto della Regione 
del Veneto e auguro un caloroso in 
bocca al lupo agli atleti.

The WSKA Karate Championships, 
which take place in Treviso, represents 
a great opportunity, not only for 
Treviso, but the entire Veneto, a region 
renown for its high sporting vocation 
and famous for its high record of 
tourist attractions nationwide - from 
outstanding accommodation capacity.
This international competition, with 
athletes from five different Continents, 
will take place in a city rich of culture, 
generous in traditions, as well as a 
cutting edge location perfectly fit to 
welcome this world Championship. 
It is therefore an opportunity to uphold 
the name of Veneto region and highli-
ght karate; an ancient sport inspired 
by deep values, such as loyalty and 
respect for the opponent, aspects that 
we can certainly identify with.
Karate is a future Olympic discipline 
that finds in the capital of “Marca 
gioiosa et amorosa  “a right frame, in a 
successful blend of sport and history.
I thank the organization for the 
profound commitment, yet another 
demonstration of how we can achieve 
success trough great passion and 
hard work.
Therefore, the region of Veneto greets 
you and wishes the best of luck to all 
the athletes.

Luca Zaia
Presidente della Regione del Veneto
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Giovanni Manildo
President of World

Shotokan Karate-do Association

15



Ugitatia tionseque es essit quodit, ides 
aboreperi site voluptae nus ut eatum 
idi re is perum et verum, volupta santi 
ipsant.
Magnisit iliquuntibea dolut laccup-
taque net etur? Ficiis ute lit dessitiae. 
Ectem volupti orrum, que solupta ium 
et, net duntius aeseria non porerum 
necto ditate non num fugia exerferi 
delit eum facerro experferum aliqui as 
que offici ut fuga. Nam ut modi ius il 
ma eosae dolorep tatiae voloriberum 
faccull uptasimi, incto maximus autem 
nossincta nossi il idit, con nam, officip 
ideniti volupta tiasitas si assitatem 
aut quo minulla borepta dent quist 
as evendis dusamet od qui cum quo 
ernatis earibus nobis aligniaspis 
ad maximinimus sant erroresti ipit, 
volorum quam sus aliassi tiisim rehent 
debite molore natio maximi, volore 
core ne debis il ium et as duciis expella 
nderora tiurem fuga. Et audandu-
cia consequo erestem porrumque 

Ugitatia tionseque es essit quodit, ides 
aboreperi site voluptae nus ut eatum 
idi re is perum et verum, volupta santi 
ipsant.
Magnisit iliquuntibea dolut laccup-
taque net etur? Ficiis ute lit dessitiae. 
Ectem volupti orrum, que solupta ium 
et, net duntius aeseria non porerum 
necto ditate non num fugia exerferi 
delit eum facerro experferum aliqui as 
que offici ut fuga. Nam ut modi ius il 
ma eosae dolorep tatiae voloriberum 
faccull uptasimi, incto maximus autem 
nossincta nossi il idit, con nam, officip 
ideniti volupta tiasitas si assitatem 
aut quo minulla borepta dent quist 
as evendis dusamet od qui cum quo 
ernatis earibus nobis aligniaspis 
ad maximinimus sant erroresti ipit, 
volorum quam sus aliassi tiisim rehent 
debite molore natio maximi, volore 
core ne debis il ium et as duciis expella 

Ofelio Michielan
President of World

Shotokan Karate-do Association
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Siamo orgogliosi di ospitare nuo-
vamente, dopo 23 anni, a Villorba, 
questo evento di carrattere globale, 
e ringraziamo la World Shotokan 
Karate-Do Association che ci fornisce 
quest’opportunità per diffondere la 
Cultura dello Sport, perchè lo “Sport è 
Valori e Salute”.

Il karate è una disciplina che non 
rafforza solo il corpo ma anche lo 
spirito, un modus vivendi, un’arte 
che insegna a chi lo pratica a liberarsi 
dalle emozioni negative controllando il 
proprio corpo e la propria mente e per 
questo mi auguro che trovi un sempre 
maggiore riscontro tra le giovani leve.

Karate is a discipline that strengthen 
your body and soul; it is a 
“Modus vivendi” (way of life), an art 
that teaches the practitioners to get 
rid of negative emotions through 
balance and control and my hope is 
that karate finds a greater response in 
the future generation.

We are proud to host  again, after 23 
years, in Villorba, a world event, and 
thanks to the World Shotokan Kara-
te-Do Association
for giving us  the opportunity to spre-
ad the culture of sport.
because sport  is  “Values and Health “.

Egidio Barbon
Assessore allo Sport del Comune di Villorba

Marco Serena
Sindaco di Villorba
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il KArAte ShotoKAn
e il CAmpionAto WSKA

Cos’è il karate Shotokan?
La disciplina si è sviluppata in Giappone come arte marziale a 
mani nude. L’assenza estrema di ogni arma o oggetto, ha de-
terminato la ricerca, attraverso la massima concentrazione, di 
una raffinata tecnica che consente la miglior difesa. Lo sviluppo 
mentale, accompagnato a quello fisico, rendono il karateka un 
individuo in cui forza, sensibilità e passione si fondono in una 
personalità completa e votata al rispetto. L’essere una disciplina 
di vita ha determinato l’enorme sviluppo dell’attività, che può 
contare su 80 milioni di praticanti nel mondo. La finalità di chi 
pratica il karate Shotokan non sta nel vincere e nel gareggiare, 
ma nel perfezionare la tecnica ottenendo una grande ricchezza 
interiore e superando ogni barriera linguistica e culturale.
Gli atleti delle rappresentanze nazionali si sfideranno durante i 3 
giorni sui tatami del Palaverde di Villorba. Le gare si alterneranno 
fra kumite individuale e a squadre (combattimento tra due avver-
sari) e kata individuale e a squadre (insieme di parate, contrat-
tacchi e spostamenti svolti secondo un ordine e ritmo precisi).
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WHAT IS SHOTOKAN KARATE? A discipline 
developed in Japan as a martial art with bare hands. 
The absence of weapons determined the need to 
find a sophisticated technique that allows for the 
greatest self defense. The karateka’s mental and 
physical development, makes him an individual 
in which strength, sensitivity and passion merge 
into a complete personality devoted to respect. 
Being a lifelong discipline has led to its enormous 
growth, 80 million practitioners worldwide. The 
purpose of practicing Karate Shotokan doesn’t 
focus on winning or losing but on achieving an 
inner well-being and overcoming every cultural 
barrier by perfecting of the technique. The athletes 
from the 30 different nations will compete for 3 
days at the Palaverde Arena in Villorba. There will 
be individual and team katas (combination of 
defense blocking, counterattacks and movements 
performed in a predetermined sequence and rythm) 
and kumite (combat/between two opponents) .
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oltre il KArAte: l’evento 
mondiAle CArbonfree

Il Comitato organizzatore di WSKA 2017, in collaborazione con i 
green partner dell’evento, Legambiente e StudioSMA, hanno 
improntato le attività legate al mondiale di Karate nel massimo 
rispetto ambientale, prevedendo di compensare fino ad avvicinar-
si il più possibile all’impatto zero in termini di produzione di CO₂. 
Tutte le attività legate al mondiale saranno gestite secondo le 
migliori prassi dello sviluppo sostenibile, nel rispetto dei principi 
della la norma UNI ISO 20121 - Sistemi di Gestione Sostenibile 
degli Eventi. Per azzerare quanto più possibile la quantità di 
carbonio emessa durante l’evento saranno impiegate misure di 
compensazione, basate sul sequestro di CO2.

BEYOND KARATE: A CARBON FREE WORLD EVENT. 
The WSKA 2017 organizing committee arranged 
the championship and the collateral events in the 
most sustainable way, with the technical support of 
Legambiente and Studio SMA. The aim of a CO₂ 
free event will be reached following principles and 
best practices of UNI ISO 20121, Event sustainability 
management systems regulation.
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i 108 Ciliegi

Il Campionato Mondiale di Karate Sho-
tokan lascerà il segno a Treviso. Un segno 
verde, contenente un forte messaggio di 
rispetto per la città, i suoi residenti e l’am-
biente. La scuola Ren Bu Kan, infatti, ha 
deciso di donare alla città di Treviso 108 al-
beri di ciliegio, pianta simbolo della cultura 
giapponese, come gesto di riconoscenza 
per l’ospitalità concessa ai karateka di tutto 
il mondo. Gli alberi andranno a formare un 
meraviglioso giardino di ciliegi che verrà 
posizionato in un’area in uno dei quartieri 
della periferia di Treviso.

Il Campionato Mondiale di Karatè Shotokan lascerà il 
segno a Treviso. Un segno verde, contenente un forte 
messaggio di rispetto per la città, i suoi residenti e 
l’ambiente. La scuola Ren Bu Kan, infatti, ha deciso 
di donare alla città di Treviso 108 alberi di ciliegio, 
pianta simbolo della cultura giapponese, come gesto 
di riconoscenza per l’ospitalità concessa ai karateka 
di tutto il mondo. Gli alberi andranno a formare un 
meraviglioso giardino di ciliegi, progettato dagli 
architetti di Fondazione Benetton Studi e Ricerche e 
posizionato in un’area verde del quartiere di Selvana. 
Un omaggio destinato a durare nel tempo, che a 
distanza di anni ricorderà ai trevigiani l’esperienza e 
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trA filoSofiA
e KArAte

L‘associazione Pensare il presente, in collaborazione con World 
Shotokan Karate Championship 2017 e in co-organizzazione con 
il Comune di Treviso, propone “Pensare l’Oriente: tra Filosofia e 
Karate”. Tre appuntamenti per scoprire l’Oriente e i suoi misteri, 
tra la nobile arte marziale del karate e la filosofia del vuoto, dal 17 
al 20 settembre 2017 a Treviso. Ci si interrogherà sull’immagine 
del corpo, in Oriente e in Occidente, e sul suo rapporto con 
la mente, incontreremo lo Zen e le arti marziali, per cercare di 
capire, infine, come raggiungere la realizzazione e la felicità.

BETWEEN PHILOSOPHY AND KARATE. From the17th  
to 20th September 2017, the Association “Pensare 
il Presente” in cooperation with WSKA 2017, and 
Co-organized with Treviso City Hall, presents 
“Thinking of  the East: between Philosophy and 
Karate”. Three events to discover the East and its 
mysteries, between the noble martial art of karate 
and the philosophy of emptiness. We will wonder 
about the body image in the East and the West, and 
its relationship with the mind. We will meet Zen and 
martial arts to ultimately try to understand  how to 
achieve realization and happiness.
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tCbf?

Imposam eliquiatia asped quibus, quibus eatius maior sequis 
excerro reptas simus accae pariate mpore, occus, se ped quae. 
Namus res evenimporio bea ipsam eaque voluptis sa doluptat 
quodit am, qui blacerit, ut excepratet ellaut ommolore, ullaut 
maxim quis et ut la nectatia inversp iendit, expliquam ut abo. Ut 
quam harum, seque ipsa dolenda erumetur acest, accum veleVo-
lenda sum id moluptati reriore denditatur molecupta non nimin 
rat quia que nonsequ untior ma delitemo cusandae magnimi 
nctatinto blanihi llendit, od eos ius inum enitibus dolut volori 
cone perorerci dollore ptaturi bearum quibus doluptibere volor 

Imposam eliquiatia asped quibus, quibus eatius maior sequis excerro reptas 
simus accae pariate mpore, occus, se ped quae. Namus res evenimporio bea 
ipsam eaque voluptis sa doluptat quodit am, qui blacerit, ut excepratet ellaut 
ommolore, ullaut maxim quis et ut la nectatia inversp iendit, expliquam ut abo. 
Ut quam harum, seque ipsa dolenda erumetur acest, accum veleVolenda sum id 
moluptati reriore denditatur molecupta non nimin rat quia que nonsequ untior 
ma delitemo cusandae magnimi nctatinto blanihi llendit, od eos ius inum enitibus 
dolut volori cone perorerci dollore ptaturi bearum quibus doluptibere volor 
remporro odios exped.
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treviSo,
Città dello Sport

Per comprendere l’interesse e il radicamento dell’attività spor-
tiva dei trevigiani in tutte le discipline va ricordato un periodo 
veramente irripetibile (forse…): tra la fine del secolo scorso e i 
primi anni del duemila se un turista arrivava a Treviso nel week 
end, poteva scegliere tra almeno quattro match di campionati 
di serie A. Dal basket al volley, dal calcio al rugby, i vari campi e 
palazzetti della città ospitavano partite di cartello. Più e più volte 
gli scudetti arrivati in questa terra periferica e dedita al mito del 
lavoro, restituivano orgoglio. Il rugby, sia maschile che femminile, 
il volley, che rivestiva le magliette trevigiane con quelle della na-
zionale italiana e che per un decennio ha dominato il mondo, per 
finire con il ciclismo che ha portato per ben 2 volte il campionato 
del mondo su strada su uno stesso bellissimo circuito (il paradiso 
delle due ruote: il giro del Montello). Ecco, lo stile di vita di Treviso 
si spiega del tutto quando si comprende che in ogni famiglia 
alberga almeno una sacca sportiva. E non importa per quale 
disciplina viene usata: molte sono anche le sacche delle società di 
karate… Soggiornare a Treviso significa anche poter praticare lo 
sport preferito.
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TREVISO, SPORT CITY. Treviso is a city in love with 
sport. On any weekend a visitor to this city is able 
to watch a variety of sports of a standard not every 
city of only 100,000 inhabitants can boast. Every 
household has a sports bag ready to play basketball, 
football, volleyball and of course Karate, and many 
more. It has also hosted Cycling’s World Champion-
ships twice in the stunning Montello Tour. 
Where does this quality of and commitment to 
sport come from? Treviso has a history of its people 
being dedicated to working hard. This work ethic of 
striving to do your best has surely trickled into the 
city’s attitude to sport also. It is no coincidence that 
this part of Italy has created many athletes that have 
played their sport for their national teams. In particu-
lar, Italy’s National Volleyball team boasted many of 
its players hailing from this city.
A stay in Treviso is an opportunity to practice your 
favourite sport or simply watch world-class athletes 
in their chosen discipline. 

Lorem ipsum dolor sit 
amet, consectetuer 
adipiscing elit. Aenean 
commodo ligula eget 
dolor. Aenean massa.

Lorem ipsum dolor sit 
amet, consectetuer 
adipiscing elit. Aenean 
commodo ligula eget 
dolor. Aenean massa.
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treviSo,
Città d’Arte

Passeggiare a Treviso per il visitatore che arriva una prima volta, 
significa avere una sorpresa: il carattere medioevale dei mag-
giori palazzi della città si fonde con i canali che la attraversano. 
L’insieme crea una suggestione diversa ad ogni ora del giorno e la 
tranquillità di un piccolo centro di provincia induce ad un piacevo-
le atteggiamento di rilassato godimento. L’esposizione delle merci 
nei bellissimi negozi e nelle caratteristiche osterie non riesce a di-
stogliere il turista dall’ammirazione per il contesto storico e archi-
tettonico. Il consiglio è di effettuare una vista con gli occhi rivolti 
verso l’alto: così si noteranno gli affreschi con i quali, in mancanza 
di marmi pregiati, venivano dipinte le facciate delle case (nacque 
così la denominazione di Urbs Picta). Treviso conserva una serie 
di dipinti (da Tommaso da Modena a Bellini, da Lotto a Tiziano) e 
altri ne propone con le mostre di Cà dei Carraresi e del Museo di 
Santa Caterina. Come molte città minori italiane vale la pena di un 
viaggio in ogni stagione. Della provincia trevigiana si può sugge-
rire una splendida sintesi: secondo molti paesaggisti ed esperti di 
“colore” in questo territorio si manifestano al meglio e con tutte 
le possibili tonalità espressive, 4 colori: il bianco (dai marmi di 
Canova alle ville palladiane), il verde (un territorio attraversato da 
fiumi e con paesaggi boschivi o coltivati sempre diversi), l’azzurro 
(cielo e acque che assumono tonalità diverse ad ogni stagione) 
e il rosso (i mattoni delle case, le mura delle città e i tetti prodotti 
con le argille di cui il terreno è particolarmente ricco). Treviso a 30 
minuti da Venezia e a 90 da Cortina…
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TREVISO, ART CITY. For the first time visitor to 
Treviso prepare for a sore neck, as walking through 
this walled medieval city requires you to look up and 
admire the magnifcent architecture and frescoes. A 
pleasant day can be spent on these cobbled streets 
where stylish shops and restaurants entice. 
Turn a corner and you find picture perfect channels 
and bridges from the river that rings the city centre. 
While strolling through the streets, you can stumble 
across an excavation of a mosiac floor dating from 
400AD. Treviso holds paintings from Tommoaso de 
Modena to Bellini from Lotto to Titian. There is also 
exhibitions of Cà dei Carraresi and the Museum of 
Santa Caterina. A cultural stop to Treviso is easy with 
it being only 30 minutes from Venice and 90 minutes 
from Cortina.

Lorem ipsum dolor sit 
amet, consectetuer 
adipiscing elit. Aenean 
commodo ligula eget 
dolor. Aenean massa.

Lorem ipsum dolor sit 
amet, consectetuer 
adipiscing elit. Aenean 
commodo ligula eget 
dolor. Aenean massa.
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treviSo, enogAStronomiA

Il recente successo internazionale del Prosecco ha fatto scoprire 
a chi per età o mancanza di esperienza diretta non conosceva 
Treviso (e la sua provincia) sotto il versante dell’enogastronomia, 
che si trova in un territorio baciato dalla fortuna. Il particolare 
assetto climatico ha favorito la coltura di prodotti della terra come 
il radicchio rosso di Treviso, le colline e la pianura hanno garantito 
una produzione di vini oggi eccellenti (non solo il Prosecco, ma 
anche gli incroci Manzoni, il Raboso, alcuni passiti), la sapienza 
contadina ha prodotto formaggi come il Bastardo del Grappa o la 
Casatella Trevigiana o salumi come la Porchetta Trevigiana. Ma la 
differenza vera con altri territori italiani è data dalla grande qualità 
dei ristoranti, delle trattorie e delle osterie trevigiane. Il livello del-
la cucina, che fino agli anni ’70 primeggiava in Italia, ha mantenu-
to del tutto un suo particolare stile fatto di gusti decisi ma delicati 
e ogni locale piccolo o grande, immerge l’ospite in una atmosfera 
calda e familiare. Solo di passaggio va ricordato che uno dei dolci 
più famosi al mondo è nato qui, in questa città. Sono almeno due 
i ristoratori che hanno titolo nell’invenzione: nessuno dei due ha 
mai registrato il prodotto... Si tratta del Tiramisù!
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The recent international success of Prosecco has 
revealed to the world Treviso and its province. This 
land which has been kissed by fortune, the hills and 
plains guarantee amazing wines, not only Prosecco 
but also Manzoni, Raboso and the sweet wine known 
as Passito.
The climate is excellent for the cultivation of foods 
also like radicchio. Cheeses such as Bastardo del 
Grappa and Casatella Trevigiana and the Salami Por-
chetta Trevigiana, all hail from here. Excellent food 
in the plethora of restaurants in Treviso ensure you 
have a dining experience to relish. Large or small, 
restaurants here all immerse their guests in a warm 
and familiar atmosphere, and your last course? Well 
it has to be Italy’s if not the world’s most famous 
dessert, created right here in Treviso... the Tiramisu!

Lorem ipsum dolor sit 
amet, consectetuer 
adipiscing elit. Aenean 
commodo ligula eget 
dolor. Aenean massa.

Lorem ipsum dolor sit 
amet, consectetuer 
adipiscing elit. Aenean 
commodo ligula eget 
dolor. Aenean massa.
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i 20 prinCipi
di funAKoShi

In città saranno dislocati 20 totem, ciascuno riportante uno dei 
20 principi del karate di Gichin Funakoshi; un modo originale di 
riscoprire i fondamenti di questa antica disciplina e di esplorare le 
bellezze di Treviso. Segui la mappa di pag. xx per conoscere la loro 
esatta ubicazione.

In città saranno dislocati 20 totem, ciascuno 
riportante uno dei 20 principi del karate di Gichin Fu-
nakoshi; un modo originale di riscoprire i fondamenti 
di questa disciplina e di esplorare la città ospitante 
del campionato.
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domeniCA ⁄ SundAy 17
— 09.2017

progrAmmA

FESTIVAL DELLA FILOSOFIA

IL CORPO
Tra Oriente e Occidente
Teatro Eden. Via Monterumici - Treviso, ore 20:30

Per gli aggiornamenti sugli eventi e sul programma, 
consultate il nostro sito wska2017.com
For updates on events and program, please 
check our website wska2017.com

Vittorino Andreoli 
Psichiatra e scrittore, già Direttore del Dipartimento di Salute mentale di Verona, 
membro della New York Academy of Sciences, autore di Capire il dolore, Lettera 
a un adolescente, La gioia di vivere, La gioia di pensare, I segreti della mente e Le 
forme della bellezza.

Massimo Raveri 
Professore ordinario di Religioni e filosofie dell’Asia Orientale all’Università Ca’ 
Foscari di Venezia, autore di Il pensiero giapponese classico, Itinerari nel sacro: 
l’esperienza religiosa giapponese e Il corpo e il paradiso: le tentazioni estreme 
dell’ascesi in Asia Orientale.

MAPPA 1
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FESTIVAL DELLA FILOSOFIA

FELICITÀ E REALIZZAZIONE
Tra filosofia orientale, yoga, arti marziali e fumetti
Auditorium Stefanini - Viale Terza Armata, 35 - Treviso
ore 20:30

TREVISO COMIC BOOK FESTIVAL

XXX
xxx
Auditorium Santa Caterina - Piazzetta Botter, 1 - Treviso ore 
10:30

Damiano Cavallin 
Direttore del Festival Pensare il 
presente, Presidente dell’AISUM e 
dell’Associazione Pensare il presente, 
studioso della filosofia buddhista e 
curatore, assieme a Massimo Carbone, 
del volume Pensare il presente: la 
filosofia e le sfide del nostro tempo.

Vincenzo Filosa 
Fumettista e traduttore dal giappone-
se, ha pubblicato su diverse antologie 
ed è tra i fondatori dell’etichetta indi-
pendente Ernest. Autore di Viaggio 

a Tokyo.

Patrizia Moretto 
Formatasi alla scuola Yoga e Yoghi-
smo, tiene seminari e corsi di Hatha 
Yoga, Yoga della risata e Pranayama 
presso Sanghita Tantric Center. Si è 
specializzata in Yoga per bambini, che 
insegna anche presso alcune scuole 
dell’infanzia e primarie, e Yoga in 
gravidanza.

Takuya Murata 
Medico psichiatra, Maestro Kyoshi 7° 
dan di Kendo, Maestro Renshi 6° dan 

lunedì ⁄ mondAy 18
— 09.2017

MAPPA 1
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FESTIVAL DELLA FILOSOFIA

ZEN E ARTI MARZIALI
Tra corpo e spirito, lotta ed energia
Auditorium Santa Caterina - Piazzetta Botter, 1 - Treviso ore 
20:30

LEGAMBIENTE

SOSTENIBILITÀ & DIGITALIZZAZIONE
Cultura del vino, del benessere e dello sport
Auditorium Santa Caterina - Piazzetta Botter, 1 - Treviso ore 9:00

Marcello Ghilardi 
Ricercatore e docente di Estetica 
all’Università di Padova, è stato 
visiting scholar presso l’università di 
Hong Kong. Autore di Arte e pensiero 
in Giappone, Filosofia dell’intercultu-
ralità e Il vuoto, le forme, l’altro.

Fausto Taiten Guareschi 
Abate del Tempio buddhista Zen di 
Fudenji ed ex Presidente dell’Unione 
Buddhista Italiana, autore di numero-
se opere e traduttore di Lo zen e le arti 
marziali di Taisen Deshimaru. Quattro 
volte campione italiano di Judo, ha 

insegnato per vent’anni Judo, Karate 
e Kendo.

Ofelio Michielan 
Maestro VII dan di Karate shotokan, 
fondatore della Scuola Ren Bu Kan, 
più volte campione italiano, vincitore 
nel 1981 della Coppa Internazionale 
di Polonia (kata), finalista nel 1985 alla 
World Shotokan Cup di Tokyo e III clas-
sificato nel 1987 alla WSC in Astralia. È 
stato allenatore della Squadra Nazio-
nale FIKTA ed è attualmente Assessore 
allo Sport del Comune di Treviso.

Modera l’incontro Giovanna Tonon 

merColedì ⁄ WedneSdAy 20
— 09.2017

MAPPA 1

MAPPA 1
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Speranze / Youths (14 and 15 Years of age)
1          Male individual Kumite
2          Male individual Kata
3          Female individual Kumite
4          Female individual Kata

Cadetti / Cadets (16 and 17 Years of age)
1          Female Cadet Individual Kata
2          Female Cadet Individual Kumite
3          Female Cadet Team Kumite
4          Male Cadet Individual Kata 
5          Male Cadet Individual Kumite 
6          Male Cadet Team Kumite

13:30 Inizio gare
16:30 Finali/ Finals

venerdì ⁄ fridAy 22
— 09.2017
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SAbAto ⁄ SAturdAy 23
— 09.2017

OPENING CEREMONY

Juniors (18/20 Years of age)
1          Female Junior Individual Kata
2          Female Junior Individual Kumite
3          Female Junior Team Kumite
4          Male Junior Individual Kata
5          Male Junior Individual Kumite
6          Male Junior Team Kumite

09.00 Inizio gare
14:30 Cerimonia d’apertura/Opening Ceremony 
15.30 Finali/Finals
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domeniCA ⁄ SundAy 24
— 09.2017

SAYONARA PARTY
C/O BHR Best Western Premier Treviso Hotel
Via Postumia Castellana, 2, 31055 Quinto di Treviso TV
ore 21.00

09.00 Inizio gare - Start competitions
15.30 Finali/Finals
17.15 Flag Ceremony
18.00 Closing ceremony 

Seniores/Seniors (21 Years and above)
• Female Senior Individual Kata
• Female Senior Individual Kumite
• Female Senior Team Kata
• Female Senior Team Kumite
• Male Senior Individual Kata
• Male Senior Individual Kumite
• Male Senior Team Kata
• Male Senior Team Kumite

Team Kata
• Female Junior
• Female Senior
• Male Junior
• Male Senior
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riStorAnti ed eSerCizi 
ConvenzionAti

Ristorante la porta di Alberto
Viale dei mille, 1 - Treviso
T. 0422 541022
www.laportadialberto.it

Ristorante Pizzeria Bassanello
Viale F.lli Cairoli, 133 - Treviso
T. 393 9309633

Equilibri
Piazzale Burchiellati, 48 - Treviso
T. 0422 1917116
www.equilibriristorante.it /
FB: equilibritreviso

Antica Ostaria al Cavallino
Borgo Cavour, 52 - Treviso
T. 0422 412801
www.anticaostariaalcavallino.it

Pizzeria Piola
Via C. Alberto, 11 - Treviso
T. 0422 540287
www.piola.it

Sagari Video Pub
Via G.Marconi, 53/A - Villorba
T. 0422 911372
sagarivideopub.it /

FB: sagari video pub

Trattoria La stazione
Via Libertà, 63 - Villorba
T. 348 7743608
FB: Bar Trattoria “La Stazione”

Ristorante L’incontro
Largo di Porta altinia, 13 - Treviso
T. 0422 547717
www.ristorantelincontro.com

Bacaro san Michele
Via San Michele, 7/9 - Treviso
T. 0422 1480475
FB: Bacaro San Michele

Ristorante al Migò
Via Santa Bona Vecchia, 30 - Treviso
T. 0422 22339
FB: Ristorante al Migò

Pizzeria Spaghetteria Incrocio
Piazzale Pistoia, 4 - Treviso
T. 0422 230204
www.pizzeriaincrocio.com/
FB: Pizzeria-Incrocio

All’antico portico
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P.zza S. Maria Maggiore, 18 - Treviso
T. 347 8903579
www.anticoportico.it

Trattoria do Mori
Via L. Bailo, 9 - Treviso
T. 0422 540383
www.trattoria2mori.com

Trattoria San Tomaso
Borgo Mazzini, 39 - Treviso
T. 0422 591150
www.trattoriasantomaso.it

Coupon
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info point &
temporAry Store

Puoi entrare nell’atmosmera/Puoi respirare l’aria ..... dei mon-
diali acquistando uno dei tanti gadgets in vendita: magliette, 
felpe, cappellini, zaini, chiavette usb, agende, bellissimi  
braccialetti ,  posters, giochi per grandi e piccoli introduttivi 
alla cultura del Karate-do .  Soprattutto, potrai  avere tutte le 
informazioni per l’acquisto dei biglietti e per richiedere tutte 
le novità sul programma, l’accoglienza e le attività turistiche 
legate all’evento mondiale di karate.

We are providing the visitors and participants with a unique shopping expe-
rience so You can take a little memento  of this  great WSKA2017 Champion-
ships .  We have: tshirts, sweatshirts, caps, backpacks, usb keys, agendas, 
beautiful bracelets made by a local artist, posters and last but not least, you 
can get  all the information for tickets sale and  WSKA2017 program details.

MAPPA 1

Orario apertura/Opening hours 
Lunedi  16:00  - 19:30
Martedi-Sabato  10:00 - 13:00 / 16:00 - 19:30
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dove dormire

Per aiutarvi ad oganizzare al 
meglio il vostro soggiorno, 
e trovare la soluzione alber-
ghiera piu’ adatta alle vostre 
esigenze è stato attivato un 
servizio dedicato alle vostre 
richieste: welcome@wska2017.

+39 346 6421882

ACCOMODATION. We offer a wide 
range of accomodations that you 
can choose from and that suits your 
requests. Contact us at welcome@
wska2017 and we will help you find 
the best price for your accomodation.
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Hotel Al Foghér  
Viale Della Repubblica, 10 — 31100 Treviso (TV)

T +39 0422 432950 — www.hotelalfogher.it
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Hotel Crystal  
Via Baratta Nuova, 1 — 31022 Preganziol (TV)

T +39 0422 630813 — www.crystalhotel.it

Hotel Astoria  
Via Vigna, 29 — 31058 Susegana (TV)

T +39 0438 738525 — www.hotel-astoria.com
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Hotel Le Terrazze 
Vicolo Roma, 72/A-B — 31020 Lancenigo (TV)

T +39 0422 912003 — www.leterrazzehr.it

Hotel Holiday la Marca 
Via Roma, 104 — 31020 Villorba (TV)

T +39 0422 910622 — www.holidaylamarca.it



Hotel Maggior Consiglio 
Via Terraglio, 140 — 31100 Treviso (TV)

T +39 0422 4093 — www.hotelmaggiorconsiglio.com

Hotel Magnolia 
Via Terraglio, 136 — 31022 Preganziol (TV)
T +39 0422 93375 — www.magnoliahotel.it



Relais Monaco Country Hotel & Spa 
Via Postumia, 63 — 31050 Ponzano Veneto (TV)

T +39 0422 9641 — www.relaismonaco.it

Roy Hotel 
Via Cendon, 16 — 31057 Silea (TV)

T +39 0422 460112 — www.royhotel.it
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Hotel Spresiano 
Via Tiepolo, 10 — 31027 Spresiano (TV)

T +39 0422 887060 — www.hotelspresiano.it

Hotel Thai Si 
Via G. Vecellio, 56 — 31027 Lovadina di Spresiano (TV)

T +39 0422 881350 — www.thai-si.it
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Best Western Titian Inn Hotel 
Via Callalta, 87 — 31057 Silea (TV)

T +39 0422 361770 — www.titianinntreviso.com

Villa Pace Park Hotel Bolognese 
Via Terraglio, 175 — 31022 Frescada (TV)

T +39 0422 490390 — www.hotelbolognese.com
62



63



Come ArrivAre
Al pAlAverde

In Aereo 
Aeroporto “Antonio 
Canova” di Treviso
Questo aeroporto si trova a soli 
5 minuti di macchina dal centro 
di Treviso. Potete raggiungerlo 
con l’autobus n°6 (fermata fronte 
aeroporto), in taxi o con auto da 
noleggiare direttamente sul posto. 

Aeroporto “Marco Polo” di Venezia
Questo aeroporto si trova a 
30 km da Villorba, che potrete 
raggiungere in treno o Autobus.

In Treno + Bus
Linea Venezia/Udine (via Conegliano). 
Scendere alla stazione di Treviso 
Centrale e prendere l’autobus MOM 
linea 1 (uno barrato) per Villorba; 
fermata davanti al Municipio di 
Carità di Villorba. Il Palaverde dista 
circa 500 metri dal capolinea.
App gratuita TreviMove per 
acquistare il biglietto del bus.

In Auto
Autostrada A27 Venezia-Belluno, 
uscita Treviso Nord. Dopo il Casello 
girare a destra e seguire le indicazioni 
per il Palaverde, che dista 3 km.

COME ARRIVARE
By Air
The closest airports to Treviso are:
Treviso Canova airport (1km 
from the centre of town)
http://www.trevisoairport.it/en/

The “Antonio Canova” Treviso airport 
is a 5 minutes drive from the
centre. Bus (public n. 6 ), taxi 
service and car rental available.
Marco Polo Venice airport (30km) 
http://www.veniceairport.it
By Train
http://www.trenitalia.com/tcom-en
All major European cities are relatively 
close to each other and well
connected by train.
Many domestic and international 
trains discharge passengers at the
Stazione Ferroviaria Santa 
Lucia or Venezia Mestre
By Car
To reach Treviso by car, you can 
take the following motorways:
A27 Venice-Belluno, you can take 
these exits, coming from Venice:
“Mogliano Veneto”, “Treviso Nord”, 
“Treviso Sud” (if you want to arrive at
Treviso city), “Conegliano”, “Vittorio 
Veneto Nord”, “Vittorio Veneto
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info e numeri utili

Aeroporti / Airports
Aeroporto “Antonio Canova” di Treviso
Via Noalese, 63 
0422 315111 — www.trevisoairport.it
-
Aeroporo “Marco Polo” di Venezia
Viale Galileo Galilei, 30/1, Venezia
041 2609260 — www.veniceairport.it

Ferrovie dello Stato / Trains 
P.le Duca D’Aosta
Trenitalia Informa T 892021
www.trenitalia.com
www.ferroviedellostato.it

Autobus / Buses 
Biglietteria trasporti urbani /
Urban ticket office
P.le Duca D’Aosta, 26
Tel. +39.0422.3271
-
Biglietteria trasporti extraurbani / 
Suburban ticket office
Lungosile Mattei, 29
Tel. +39.0422.577311
-
www.mobilitadimarca.it
App gratuita TreviMove per acquistare il 
biglietto del bus.

Ufficio Turistico
Piazzale Duca d’Aosta, 25
T 0422.547632

Poste Italiane
Ufficio Centrale, Piazza della 
Vittoria 1 - Tel: 0422-653211

Municipio
0422 6581

Taxi 
Radio Taxi  
0422.431515
Taxi Stazione FS 
0422.400152
Taxi P. Indipendenza 
0422.400161
Taxi ospedale Ca’Foncello 
0422.405529
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NUMERI DI EMERGENZA

Carabinieri
Via Cornarotta, 24
112
0422.5100

Polizia
113
0422.248111

Polizia Stradale
Viale Brigata Treviso, 11
T 0422.314111

Vigili del Fuoco / Firemen
Via Castellana, 54
115
0422.358111

Guardia di Finanza / 
Fiscal Police
Piazza delle Istituzioni, 5
117
0422.1913

Polizia locale / Local Police
Via Castello d’Amore, 4
T 0422.301140 
348.7812121 (sms)

Soccorso stradale
116

Emergenza ambiente
1515

Protezione Civile 0422 301405
Prefettura 0422592411
Corpo Forestale dello Stato 1515

Emergenza sanitaria
118 

Ospedale Civile Ca’ Foncello
0422.322111
Ospedale San Camillo
0422 4281
Guardia Medica Notturna
0422.405100
Farmacie
www.farmacieunite.it/farmacie/turni
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INIZIANO I CORSI DI 
KARATE TRADIZIONALE!
La vita di tutti i giorni è una continua lotta contro il tempo, lo stress, 
gli impegni e le preoccupazioni. Un combattimento senza esclu-
sione di colpi che richiede energie, coordinazione, riflessi pronti 
e mente lucida. Il Karate Tradizionale è la disciplina ideale per 
vincere le sfide della quotidianità, rigenerare il corpo e la mente, 
sviluppare una perfetta forma fisica e forza interiore.
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ART ∕ KUNST ∕ UMENI ∕ EALAÍN ∕ ИСКУССТВО ∕ MŰVÉSZET ∕ MENAS ∕ ZTUKA ∕

KUNST ∕ УМЕТНОСТ ∕ KUNS ∕ UBUCIKO ∕ UBUGCISA ∕ ARTE ∕ KONST ∕ ONO ∕ IGBO ∕

ART ∕ МИСТЕЦТВО ∕ ΤΈΧΝΗ ∕ ARTE ∕ فن ⧵ אומנות ∕ 美術 ∕ ARTE ∕ ART ∕ KUNST ∕ UME-

NI ∕ EALAÍN ∕ ИСКУССТВО ∕ MŰVÉSZET ∕ MENAS ∕ ZTUKA ∕ KUNST ∕ УМЕТНОСТ ∕ 

KUNS ∕ UBUCIKO ∕ UBUGCISA ∕ ARTE ∕ KONST ∕ ONO ∕ IGBO ∕ ART ∕ МИСТЕЦТВО ∕ 

ΤΈΧΝΗ ∕ ARTE ∕ אומנות ∕ ⧵ 美術 ⧵ فن 

pASSione
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ΤΈΧΝΗ ∕ ARTE ∕ אומנות ∕ ⧵ 美術 ⧵ فن 
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Mercato Ortofrutticolo all’Ingrosso

SPONSOR
BIANCO

Frutta e verdura, i partner ideali per lo sport!
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SPONSOR
ZUSHI
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#wska2017
#arterispettopassione

#karatetreviso
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SPONSOR
ASCOTRADE
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